
株式会社トランスコネクト

英文ネイティブチェック
(原稿段階の英文校正)

英文の原稿を、英語ネイティブの目で整えます。
原稿の段階で、表現の改善まで確認します

英文ネイティブチェックとは Wordなどの原稿段階の英文を、英語ネイティブが、表現の改善まで含めて
確認するサービスです。
DTP後のPDFの誤り検出に特化した最終チェックは、AI+人手LSO(別サービス)で対応します。

1  原稿段階で確認

Wordなどの原稿を、
DTP前に確認します

2  表現の改善まで

誤りだけでなく、表現の
改善まで含めて確認します

3  最終チェックとの違い

DTP後のPDF最終チェックは
AI+人手LSOで対応します

対象

Wordなどの原稿段階の英文 DTP後のPDF最終チェックは、AI+人手LSOの対象です。

料金

料金 14円/ワード 1ワード当たり

特急料金 要相談

※英文ネイティブチェックは、原稿(Word等)の段階で、LSOは、DTP後の最終段階で確認します。確認する工程が異なるため、料金体
系も異なります。
※料金は標準料金です。対象の内容により変わる場合があります。
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英文の原稿は、DTPの前に、ネイティブの目で確認を

1 原稿の段階で、英語ネイティブが確認します

Wordなどの原稿段階の英文を、英語ネイティブが確認します。誤りの修正だけでなく、
表現の改善まで含めます。

2 料金は、1ワード14円です

料金は1ワード当たり14円です。特急は要相談です。

3 DTP後の最終チェックは、AI+人手LSOが対応

DTP後の英文PDFの誤り検出に特化した最終チェックは、別サービスのAI+人手LSOで対
応しています。原稿の段階と、DTP後の段階で、サービスを使い分けられます。

お申込みから納品まで

ご依頼・お見積り
(原稿と納期をご相談) › ネイティブチェック

(英語ネイティブ) › 納品
(確認済みの原稿)

お問い合わせ・お申込み 株式会社トランスコネクト

メール info@transconnect.jp

電話 03-6822-4516

ウェブ https://www.transconnect.jp/
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